EBAHI'EJIUE OT MAT®EA, I'nasa 25
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IMPOYTEHHUE TPETI)E (cmoTpu paznena «Kak npaBuiabHO ynTaTh BUbIMI0Y)
IIONCK HAMEPEHUHU ABTOPA HA YPOBHE AB3ALIEB

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeChb OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ cOOCTBeHHOe wHcTonkoBaHue bubmum. Kaxnaeni uz Hac
JOJKEH TPOJIBUTAThCS B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaISKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00S13aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIEeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

[IpouTuTte TnaBy 3a oquH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHHUTE Ballle COOCTBEHHOE JICJICHHE
[0 TeMaM C BapHaHTaMU MSTH COBPEMEHHBIX NepeBoaoB bubnuu. Jlenenue 6ubneiickoro Tekcra Ha
ab3a1pl He OOTOYXHOBEHHO, HO OHO — KJIOY K ONPEJESICHHUIO aBTOPCKOTO 3aMbICia, MOHUMAaHHE
KOTOpPOTO Ba)KHEE BCEro Ui TOJKOBaHUA. B kaxaom ab3aie 1opKHA ObITH OJHA, M TOJBKO OJHA
TeMa.

1. Tlepsorif ab3arl.
2. Bropoii a63arr.
3. Tpernii abG3arr.

4. U tak panee.

INIOHUMAHME KOHTEKCTA

A. OOparuTe BHUMaHHE Ha JIUTEPATypPHBIM KOHTEKCT. B maHHOM ciydae 3To riaBbl M.24-
25, roe peyb UIET O BHE3AITHOM MPHUIIECTBHH XPHUCTA M COACPIKUTCS MPEIOCTEPEIKECHHE:
XpaHUTh BEPHOCTH M HCIIOJIHATH BOKBIO BOITIO, TaKe CPeId TOHCHUA.

b. TloxpoOHOCTH O TONKOBaHUM MPUTYEH CMOTPU BO BBEACHUH K rJ1aBe 13.

B. M3noxute nucbMEHHO CBOMMHU CIIOBAMU TJIAaBHYIO UCTHHY Kakaoi mputuu (cp. Md.24:45-51;
25:1-13; 25:14-30). [Tputun — 3TO IPUMEPHI U3 TIOBCETHEBHON KU3HU K OMOJICHCKUM UCTHHAM
(cp. M. 13:10-17).

I'. Ctuxos 37-44 B EBanrenuu ot Mapka HeT. YacTH4Has CHHONTHYECKAs MMAPAJJIENIb — TEKCT

JIx.17:26-37.


http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/kak_chitat_bibliyu.pdf

INOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 25:1-13

Then the kingdom of heaven will be comparable to ten virgins, who took their lamps and
went out to meet the bridegroom. 2Five of them were foolish, and five were prudent. *For when
the foolish took their lamps, they took no oil with them, “but the prudent took oil in flasks
along with their lamps. *Now while the bridegroom was delaying, they all got drowsy and
began to sleep. °But at midnight there was a shout, '‘Behold, the bridegroom! Come out to meet
him*. "Then all those virgins rose and trimmed their lamps. ®The foolish said to the prudent,
'Give us some of your oil, for our lamps are going out'. °But the prudent answered, ‘No, there
will not be enough for us and you too; go instead to the dealers and buy some for yourselves'.
YAnd while they were going away to make the purchase, the bridegroom came, and those who
were ready went in with him to the wedding feast; and the door was shut. Later the other
virgins also came, saying, ‘'Lord, lord, open up for us'. *?But he answered, "Truly | say to you, |
do not know you'. **Be on the alert then, for you do not know the day nor the hour*".

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.25:1-13

'«M Torna IapcrBo HebGecnoe Oyner ymomo0JieHO JecsiTH AeBaM, KOTOpPbIe B3sIH CBOM
CBEeTHMJIbHMKH M BBILLIM HAaBcTpedy skeHMXy. ‘IlsTh M3 HuUX ObLIM Oe3paccyaHble, a NATb —
pa3yMHBbIe. W60, korna O0e3paccyHble B3lJIM CBOM CBEeTH/ILHHUKH, OHM He B3sIM ¢ co0oi
HHICKOJIbKO MacJia, ‘a pasyMHbIe B3SIM MACJO0 B COCYZAX BMECTE CO CBOMMH CBETHILHHKAMH.
M BOT, MOKA KEHHX 3a/eP:KMBAJICS, BCe OHM 3a/peMaiy M nayaiu cnatb. Ho B moaHoub
pa3naics kpuk: «Bot, :xeHux! Bbixogure BCTpeuyaTthb e€20». 7T0r11a BCe Te JeBbl BCTAJIU M
MONPABIIIM CBOM CBETHJILHHKH. "Be3paccyanbie cka3amn pasyMHbIM: «JlaiiTe HAM HeMHOTro
Balllero Macja, a TO Belb HAIIM CBeTWJIBHUKH racHyt». Ho pasymuble orBeuanu: «Her,
HEJ0CTATOYHO OyaeT W AJIs HAC, U VIS BAC maksice; MOWINTE Jydllle K NPOJAIINM U KyluTe
nemnozo cebe». '°M, B TO BpeMsi KAK OHHM NOLLTH NMOKYNATH, NPHILE] KeHHX, H Te, KOTOPbIE
ObLIH TOTOBBI, BOLLTH ¢ HUM HA OPAYHLIA MUDP; U ABeph 3aKpbLIH. ~Tl03Ke W Apyrue AeBbI
TaK:Ke NMPUILIA ¥ TOBOPAT: «['0CIOANH, FOCIIOAUH, OTKPOIl HAM)). 20w ke orBeTHI: «MCcTHHHO
51 TOBOPIO BAM: 51 He 3HAI0 Bac». ~MTaK, 6yIbTe HATOTOBE, IOTOMY 4TO BbI He 3HAETe HU JHS,
HH 4acay».

25:1 «IlapctBo HebGecnoe» IIpaBnenue bora B *KM3HM HCKYIUICHHOTO HAapoJa OMHAXKIbI HaWAeT
CoBepIleHHOE BhIpakeHnue B Ero npasienuu mo Beeit 3emie (cp. M¢.6:10).

O «BBIIUIM HaBCTpedy :KeHHXY» KynbTypHblE OCHOBAaHUS 3TOH NPUTYM (KOTOpas BCTpEYaeTcs
TOJBKO Y Matdest) cBs3aHbl ¢ eBpeiickuMu cBageOHbIMU oObryassmMu [lanectuns! | Beka. IlpumepHo
4yepe3 roj Mmocie oOpydeHus )KeHUX MPUOBIBAT B JIOM HEBECTHI B HA3HAYCHHBIN JIEHb, YTOOBI 3a0paTh
ee K ce0e JOMOH JIIsl CeMHTHEBHOTO TTPA3THHUKA.

B rpeueckux pykonucsix ecTb pa3HOUTEHHUS, CBS3aHHbBIE C 3TUM €BpeiicKUM oObluaeM. B myummx
U CaMBIX JPEBHUX TPEUECKUX TEKCTaX HAlKMCAHO «BBIIUIM HABCTpEUy >KEHHXY». B rpeueckoit
pykonucu bespl (D), natuHCckuX, CHUpHHMCKHMX, KONTCKHX M apMsHCKHMX I€pEeBOJax, a TaKXe B
IPEYeCcKUX TEKCTaxX, KOTOPBIMU Mojb30Baiuck OpureH, Adanacuii, 3naroyct, leponuM U ABrycTuH,
nobaisieTcsa «u HeBecTe». B Takom ciydae uMencs B BUAY MOMEHT, KOTJa OHAa MIPUCOEIUHIIACH K
rpymIie Npa3JHyIoIHX.

25:5 «KeHHWX 3a/IepKUBAJICH» DTO MOKET OTHOCUTHCS K OTCpoUKe Bo3BpamieHus: Uucyca. TekcTs
M®.24:14 u 43-44 taxxe mpeanosiaraloT NEpephiB MEXIy paspyiieHuem Hepycanuma u Bropbim
[IpuiecTBueM. DTOT NEpepsIB YAUBUI PAHHIOK LIEPKOBb, HO O HEM SIBHO TOBOPUTCS B YUEHUAX
Nucyca u I1ana (cp. 2dec.2).

O «BCE€ OHHU 3a/IpEMAJIM M Haua1lu CiaTb» 3a 7ToO UX HE OCYXXIAIOT. Ota CUTyalus IIPOCTO IMO3BOJIACT
BBCCTHU B IPUTTY MOTUB I'OTOBHOCTH.




25:10 «aBepsb 3akpblim» B Tekcre JIk.13:25 sta nmpuTya cBs3bIBaeTcs ¢ M3paniaeM u s3bIYHUKAMHU,
HO 3/IeCb KOHTEKCT Mpennojaraet ee cBsi3b co Btopeim IlpumectBuem. Otcioga BUAHO, Kak
0OOroTlyXHOBEHHBIC €BAHTEIUCTHI UCIIONB30BAIH yueHUs Mucyca B pa3HbIX KOHTEKCTaX M C Pa3HBIMH
nemsmu (cp. Gordon Fee and Douglas Stuart, How to Read the Bible for All Its Worth, p. 113-134
[Copmon 1. ®u, dyrnac Ctroapt «Kak unrats bubiuio Bo Beeit ee rienHoctn», 2002]).

25:12 «s1 He 3Ha10 Bac» OTCYTCTBHE TOTOBHOCTH MMEET BEUYHbIE nocieacTBus. ClienyeT NOHUMATh,
yTo cmacenue B H3 mpencraBieHO ¢ pasHBIX CTOPOH, a HMMEHHO: 1) pemieHue, MyOIMYHOE
UCIIOBEIaHNE BEPhI; 2) YUYCHUUECTBO, 01aro4ecTuBblii 00pa3 *u3HU; U 3) OOrOCIIOBCKOE MOHUMAHHUE.
Bce Tpu He0OX0MMBI, YTOOBI OBITH 3PEITLIM BEPYIOIITUM.

TepMuH «3HaTB», KOTOPBIA Hcmonp30Bayicss B B3, moapazymeBan riry0okue JTMYHBIC OTHOLICHUS
(cp. beir.4:1; Uep.1:5). XpuctuanctBo codeTaeT B cebe myaerckue OCOOCHHOCTH (COKPOBEHHBIE
B3aMMOOTHOUIEHUsI) M Tpeueckue (3HaHUsA, OCBEAOMIIEHHOCTh). Tak u camo EBanrenme — oHo
OJTHOBPEMEHHO W JIMYHOCTH, ¥ TIocIanue (BecTh)!

25:13
NASB «HTak, OyabTe HAroTOBE, MIOTOMY YTO BbI HEe 3HAETE HH JTHS, HH Yaca»
NKJV «ITo3TOMY NPHUCTAJILHO CJIeNTe, HOO BbI He 3HaeTe HU JIHs, HU Yaca, Korjaa
npujer
Chbin YesnoBeueckmii»
NRSV «HTak, 6ogpcTByiiTe, IOTOMY 4TO BbI HE 3HaeTe HU JHS, HH Yaca)
TEV «Torpa 0yabTe HaYeKY, IOTOMY YTO BbI He 3HaeTe IHS HJIH 4acay
JB «ITo3TOMY GOAPCTBYiiTE, MOTOMY YTO BbI HE 3HAETE HU /IHS, U HU Yaca»

OTa UCTHHA — IJIaBHAs UCTHMHA MPUTUYHU. Bepyromue JomKHbI 0CTaBaThCsl aKTUBHBIMU U TOTOBBIMU K
HECOMHEHHOMY, HO BHE3amHOMY Bo3BpaunieHuto Mucyca (cp. 24:36).

3/1ech B pyKOMUCSIX €CTh pazHouTeHus1. OUeBUIHO, CIIOBA «B KOTOpHIA mpuaeT ChiH YenoBedyecKuii»
ObUTH 100aBJICHBI TIEpENMUCYUKaMH U3 TekcTa 24:44. Dta nmobasieHHas ¢pa3a OTCYTCTBYET B JPEBHHUX
IPEUYECKUX PYKOIHCIX, TAKHUX KaK P, X, A, B, C* D, L, W, X u Y, Tak ke Kak B JaTHHCKHX,
CUPUNCKUX, KONITCKUX U apMAHCKUX nepeBojax. OueBuiHO, B opurnHaie y Mardes ee He ObLIO.

NASB (UPDATED) TEXT: 25:14-18

Y For it is just like a man about to go on a journey, who called his own slaves and entrusted
his possessions to them. *°To one he gave five talents, to another, two, and to another, one, each
according to his own ability; and he went on his journey. **Immediately the one who had
received the five talents went and traded with them, and gained five more talents. *’In the same
manner the one who had received the two talents gained two more. *®But he who received the
one talent went away, and dug a hole in the ground and hid his master's money"".

TEKCT I1O NASB (1995): M®.25:14-18

Y«160 3mo nopo6Ho TOMY, KaK 4eJI0BEK, cooupasncy OTNPABUTHCS B MyTelIeCTBUE, IPU3BAJI
CBOUX COOCTBEHHBIX pPa00B M BBepHJ UM HMMEHHE CBOE. l50;[110My OH aJ NATHh TAJIAHTOB,
ApYromMy ABa, U elle OJHOMY — OIMH, Ka:KIOMY IO €ro CIOCOOHOCTH; W OH yeXaJ B CBOe
nmyTeliecTBHeE. | cpa3y :Ke, TOT, KTO MOJYYWJ NATH TAJAHTOB, MOIIEeJ] M NMYyCTHJI HMX B
TOProBblii 000pOT, U MpUOOpeJ elle NATh TAJAHTOB. YTouno Takum ke 00pa3oM M TOT, KTO
nonyyun ABa mananma, Npuodpes eme aBa. BA Tot, KTO NOJIYYHJI OAUH maianm, yueja u
BBIKONAJI MY B 3eMJIe H CIIPSATAJ IeHbI'M CBOEr0 roCIOAUHAY.

25:16 «H cpa3sy ke, TOT, KTO NOJYy4YHJ] NATH TajJaHToB» [lapamiens 3Toil npuTye e€CTh B TEKCTE
JIk.19:11-27. B rpedeckux pyKOMHUCSAX €CTh Pa3HOUYTEHHUS: B HEKOTOPBIX U3 HUX «H CPa3y ’Ke» BXOJIUT
B TeKCT CT. 15. COOTBETCTBEHHO, BO3HUKAET BOIPOC: 1) OTHOCUTCS OHO K X03suHY? 2) uinu K pady?
XoTd B IpeyecKUx TEeKCTax d3Ta MpolsieMa pelleHa MOo-pPa3HOMY, CYAs MO KOHTEKCTY, CIIeAyeT
IIPEIIOYECTh BTOPOU BAPHUAHT.




O «naTh TajnanToB» Tamant paBHsuics 6000 nmuuapues. /luHapuii ObUT THEBHOW TUIATOW BOWHA HJIH
paborHuka. B mpumeuanun RSV roBoputcs, 4To 3Ta cCymMMa paBHsJIAch IjlaTe pabOTHHKA IOYTH 3a
ISITHAIIATh JIET.

0 «KAXKIOMY I10 €ro CIOCOOHOCTH» ITO COOTBETCTBYET OHOIIeiickomMy mpuHmuy (cp. Md.13:8).

NASB (UPDATED) TEXT: 25:19-23

%*Now after a long time the master of those slaves came and settled accounts with them.
?The one who had received the five talents came up and brought five more talents, saying,
'Master, you entrusted five talents to me. See, | have gained five more talents'. *His master
said to him, "Well done, good and faithful slave. You were faithful with a few things, I will put
you in charge of many things; enter into the joy of your master'. Also the one who had
received the two talents came up and said, '‘Master, you entrusted two talents to me. See, | have
gained two more talents'. 2His master said to him, "Well done, good and faithful slave. You
were faithful with a few things, | will put you in charge of many things; enter into the joy of
your master"'.

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.25:19-23

Y« Bor, mo NMPOUIECTBUH J0Jr0r0 BpeMeHH, rOCIOAUH TeX padoB BepHYJICH M MOTPedoBa
Y HHX OTYeTa. “Tor, KTO MOJIYYHJI ATH TAJAHTOB, MOJ0OLIEJ M NPUHEC elle MATh TAJAHTOB U
ropopur: «l'ocnmoguH, Thl MOPYYHJI MHe NATH TajdaHToB. IlocMoTpu, si 3apaboran eme NATH
TaaaHTOBY». “TOCIOIHH ero cKa3a emy: «Mousoxeu, 100pbiii 1 BepHbIid pad! Tol ObL1 BepeH B
MAaJIOM, U 51 OCTABJIIO TeOsl HAJl MHOTMM; BOW/IH B PaI0CTh FOCIOIMHA TBOEI0». “TakKe u TOT,
KTO noJyuu] Ba TAJaHTA, moaomesn u ckazaa: «['ocmoauH, Tl MOPYYHJ MHE JABa TAJIAHTA.
IHocmoTpu, st 3apadoTaJ emie ABa TAJAHTA». 23l“()cn();]m{ ero ckasaju emy: «Moutogen, 100pblii U
BepHbIl pad! Thl ObLI BepeH B MaJIOM, U §l MOCTABJIO Te0sl HaJ MHOTMM; BOIJIH B PagocThb
roCIoJMHa TBOEro».

25:21-23 «Moaoaen, 100pblii 1 BepHbIii pad!» 31ech BaXKHO BEPHO HCIIOJIHEHHOE CITY)KEHHE, a HE
touHasg cymma aeHer. Cmorpu YACTHVYIO TEMY «CTEINEHU HAT'PAJI 1 HAKA3AHUW».

NASB (UPDATED) TEXT: 25:24-25

24+ And the one also who had received the one talent came up and said, "Master, | knew you
to be a hard man, reaping where you did not sow and gathering where you scattered no seed.
2And | was afraid, and went away and hid your talent in the ground. See, you have what is
yours"'.

TEKCT 1O NASB (1995): M®.25:24-25

24 (Takxke u TOT, KTO MOJYYHJI OUH TAJAHT, MOAOLIeJ] U cka3aj: «['ocmoauH, s1 3HaJa Teds,
KaK 4eJIOBEKa CypPOBOIrO: ’KHelllb, Ile Thl He Cesljl, U co0upaellb, r1e Thl He pa3dpacbiBaj
HUKaKuX ceman. U s y0osijicsi, M MOIIeJ M CIPATAJ TBOH TaJaHT B 3emJjie. CMOTpH, BOT Tede
TO, YTO TBOEY.

25:24-25 Mpl He JOMKHBI AymMarh, YTO cjoBa paba — 310 xapakrtepuctuka bora. He nHamo
AJUIETOPUYECKU HCTOJIKOBBIBATh Bce MoApoOHOCcTH mputyd. B H3 ecTh mpuTum, MOCTpOEHHBIE M Ha
OCHOBaHHH COTIOCTABJICHUSI, U HA OCHOBAaHHU KOHTPACTA.

NASB (UPDATED) TEXT: 25:26-28

2Byt his master answered and said to him, "You wicked, lazy slave, you knew that I
reap where I did not sow and gather where | scattered no seed. ’Then you ought to have put
my money in the bank, and on my arrival 1 would have received my money back with
interest. ®Therefore take away the talent from him, and give it to the one who has the ten
talents™.



http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/stepeni_nagrad.htm

TEKCT I1O NASB (1995): M®.25:26-28

%®«Ho ero rOCIoOJAMH cKa3aJy eMy B 0TBeT: «T'bl, 3710/ M JIeHMBBII pad, Thl 3HAJI, YTO A1 JKHY,
rjae sl He ceslJi, U coOMpalo, riae s He pa3dpachiBajJl HUKAKUX CeMAH. “"Tak BOT, TBI XOJIKEH
ObLJI BJIOYKUTH MOM O€Hb2U B MEHSJIbLHYIO JIABKY, a si, 10 MOEeM BO3BPallleHHH, MOJYYHJ Obl
MOH JeHbI'M 00PAaTHO ¢ NPHOBLIBIO. 28H()3T()My, 3a0epuTe y Hero TAJAHT U OTAANTE €ro TOMy,
Y KOr0 HMeeTCsl 1eCSATh TAJAHTOBY.

25:27 «c mpuOBLIbIO»  371eCh MCHOJNB3YETCS WAMOMA, O3HAuyaBIIas BBIHAIIMBAHUE M POXKICHHE
MIIa/ieHIa. BeTxo3aBeTHble NMPUHLMIBI OJAIDKUBAHUS JEHEr IOJ IPOLIEHTHl NMPHUBEIEHBI B TEKCTE
BT1.23:19-20. Uyneii numen npaBo B3UMaTh MPOLIEHTHI TOJIBKO C SI3bIYHUKOB.

NASB (UPDATED) TEXT: 25:29-30

#'For to everyone who has, more shall be given, and he will have an abundance; but from
the one who does not have, even what he does have shall be taken away. *Throw out the
worthless slave into the outer darkness; in that place there will be weeping and gnashing of
teeth™.

TEKCT ITO NASB (1995): M®.25:29-30

2«H60 BCSAIKOMY, KTO UMeeT, euie 0o1puie NaHo 0yner, U 'y Hero OyaeTr u3oomjme; a 'y Toro,
KTO He MMeeT, Ja’ke U TO, YTO y Hero ecrb, Oy/JAeT OTHATO. 30B516p0c1,Te HEroJHOro pada Bo
ThbMY BHELIHIOIO: B TOM MecTe Oy/IeT MJ1a4 U CKpeKeT 3y00B».

25:29 «H060 Bcakomy, KTO UMeeT, euje Oonvuie n1aHo Oymer»  Cmotpu Texctel Md.13:12;
Map.4:25; JIk.8:18; 19:26. Ci0B «etie 00JbIie» HET B TEKCTE, HO OHH SIBHO IOJIPa3yMEBAIOTCS.

25:30 «BpiOpochbTe HEroAHOro pada BO ThMYy BHENIHIOK: B TOM MecTe OyAeT IJIay U CKpeKeT
3y06oB» Cmotpu TekcThl 8:12; 13:47,50; 22:13; 24:51. 3anafHbie YuTATEIH YyBCTBYIOT CeOS HEYIOTHO,
KOI'Jla CTAJIKUBAIOTCS C BOCTOYHBIMHU INPEYBEIMUEHUSIMU U METa(hOpPHUUECKUMH BBIPAKEHUSIMHU. JTa
MPUTYA MMOKA3bIBAET, YTO HYKHO HE TOJHKO OJHAXKBI MPUHSATH CIIACEHUE, HO U MMOTOM HECTH 32 3TO
MOCTOSIHHYIO OTBETCTBEHHOCTh. Bepa moarBepskmaercs oOpa3oM >xku3HHM. Korga HET miofoB, HET U
KOpH#!

BOITPOCHI JJIS1 OBCYKIEHUA

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ cOOCTBeHHOe HcTonkoBaHue bubmum. Kaxnaeni uz Hac
JOJIKEH TPOJIBUTAThCS B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOIKOBAHUS
npuHAISKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Bompocsr mist 06cykieHrss TOMOTYT BaM 00/lyMaTh OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO pasnena KHuru. OHu
IIPU3BaHbI 3aCTABUTh BAC 3ayMaThCsl, @ HE HABA3aTh BaM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

1. KakoBa riiaBHas HICTMHA BCEX 3TUX MPUTUECH?

2. Kak 3Tu npuTuu OTHOCSTCS K 00Jiee MIMPOKOMY KOHTEKCTY rJiaB 24 u 25?7

3. OOBsiCHHTE YTBEpP)KJICHHE O TOM, UTO aBTOphl EBaHTeNnuii mMmenu mpaBo, MOA JCHCTBHEM
BJIOXHOBEHUS, BEIOUPATh, aIalTUPOBATh U CHCTEMaTU3UPOBATh MaTepral u3 yueHuit Mucyca.

INOHUMAHHUE KOHTEKCTA CTHUXOB 31-46




A. Cam Hucyc 9acTo TOBOPIII O BEYHBIX U Y)KACHBIX IMOCIIEICTBUSIX YeNIOBEYEeCKOro rpexa. Mucye,
U TOJBKO HHC}’C, MoAYCPKUBACT HACKHO HE TOJIBKO TMOCICAHCIO Cyada, HO W BCYHOIO
peOBIBAHUS B aJTy.

b. D1oT OTpBIBOK mNpexacTaBiseTcs OOMOIHEHHEM K TekcTy 16:27. Xopowmmuil napaienbHbId
oTpbiBOK — OT1k.20:11-15.

B. MHucyc npuner cHoBa kak HeGecuwiii Llapp Bo cnmaBe. DTo siBleHHEe OyaeT MOXOXe Ha TO,
KOTOPOTO JI0 CHX ITOp »KOyT OT Hero nyneun, HO OHU-TO KAYT NEPBOro MpUIIeCTBUs !

I'. B buGauu roBOpUTCS 0 HEOTBPATUMOCTH CyJ1a, HO YacTO YIIOMUHAIOTCS pa3Hble cynbu: 1) Cam

Bor (cp. Pum.14:2; 1Iler.1:17); 2) Xpucroc (cp. Mn.5:22.27; Md.16:27; Hesn.10:42;
2Kop.5:10; 2Tum.4:1); 3) bor uepe3 Xpucra (cp. desu.17:31; Pum.2:16).

INOJAPOBHOE MN3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 25:31-33

$1But when the Son of Man comes in His glory, and all the angels with Him, then He will sit
on His glorious throne. *All the nations will be gathered before Him; and He will separate
them from one another, as the shepherd separates the sheep from the goats; **and He will put
the sheep on His right, and the goats on the left™.

TEKCT I1O NASB (1995): M®.25:31-33

31<<K0r;[a :ke mpuaer Coin YenoBeuecknii B CBoeii cjaBe u Bce aHrebl ¢ Hum, Torna On
csger Ha CBoeM CJIaBHOM MpecToJie. 2Bee Hapoabl OyayT coopanbl nepen Hum; u OH oTaenur
HX JPYr OT ApPYyra, Kak mactyx oTAejsieT OBell OT K03JI0B; ~ W OH MOCTABHT OBell CIPpaBa OT
Ce0s1, a K03JI0B — CJIeBaY.

25:31 «Cobin YesoBeueckuit» B B3 3ToT TepmuH 00603Ha4Ya1 mpocTo YenoBeka, HalpuMep, B TEKCTax
[c.8:4 u Mes.2:1. Ho B Tekcre [an.7:13 «Crpia YenoBedeckuil» rpsaaer ¢ oblakaMu — cBOE0Opa3HbIM
TpaHcnopTHbIM cpenctBoM bora — u EMy naercs Beunoe IlapcTBo. B paBBUHHCTHUECKOM Mylan3Me HE
OBUTO TEpMHUHA «CHIH YenoBeueckuii». Mucyc Has3piBan Cebdst Tak, ykasbiBas Ha CBOIO Yel0BEYHOCTh U
BojkecTBEHHOCTh, TOCKOJIBKY 3HAu€HHWE OJTOr0 BBIPAKEHUS HE HMENO Y3KO HWYyIeHcKoro,
HaIlMOHAJIMCTUYECKOT0 WM BOMHCTBEHHOro oTTeHKa. Kak CplH YenmoBedeckuil HIECTBOBAJI Ha
obmakax B Tekcte [lan.7:13, Tak Tenmeppr OH TpsAAET CO BCEMH CBATHIMU aHTEIaMH, YTOOBI CYIUTh
yenoBeuecTBo (cp. Md.25:31; 1dec.4:13-18).

0 «B CBoeii cnaBe» CMOTpH 0 «CllaBe» B MOSCHEHUH K TeKCTy 16:27.

O «u Bce aHreabl ¢ Hum»  Anrensr Oyayr coOuparh W pasfensath mogeid. O HHX dYacTo
YIOMHHAETCS B CBA3W C mpuiiectBueM Xpucrta (cp. 16:27; Map.8:38; 2dec. 1:7; Uyn.1l4 u
Han.7:10).

0 «OH cager Ha CBoeM c1aBHOM mpectoJie» OH 3aiimer npecton boxuil He Tonbko Kak ['ocrons 1
[apsw, Ho 1 kak Cympst (cp. 19:28).

25:32 «Bce Hapoabl 0yayT coopanbl mepean Hum» 310, BOZMOXXHO, HE TIPHUTYA, a BOJHYIOIIEE
OIMCcaHue COOBITHI OynyIIero, KOTOPOE BCTpeyaeTcs TONbKO y MaTdes. Mbl He MOKeM J1aTh OTBET Ha
BCE€ BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C MOCIEAHUM BpeMeHeM. Cpeid HUX U TaKOH: OTHOCSTCS JIM K 3TUM «BCEM
HapoJlaM» KHMBBIE M MEPTBbIC, WIM K€ TOJIBKO >kKHBble? BbIpakeHue «Bce HapOIbl» MOApPa3yMEBacT
riobanpHOE pacnpoctpanenne Epanrenus (cp. OTk.S), B ToM uncie U B Hapozae M3pawns. Dta 3amaqa
Obuta mocramieHa emie B Tekcrax beir.3:15; 12:1-3 m Mcx.19:4-6. M3pawne ObUT NpU3BaH CTaTh
MHCCHOHEpOM!

TpynHO TOYHO YCTaHOBUTH, KTO Takue€ «KO3JIbD»: 1) Te, kTo oTBepr EBanrenue, umm 2) Te, KTo
NpUHSIT ero Juinb dopmansHo? O0e rpynmnsl HasbiBaloT Mucyca «'ocmogom» (cp. Md.7:2-23). Tlo




BCEMY, OTO CyA HaJ TeMH, KTO OTKIWKHYyJCS Ha EBaHremme, HO cneman 3To0 (opmaibHO.
CrnenoBarenbHO, 3HAUEHUE 3TOM MPUTYH MOX0KE HA 3HAYCHHE MPUTYU O PA3HBIX THIIAX MOYBHI (CP.
Md.13).

TSroTel OCIEAHEr0 BPEMEHU U HEOCTATOK JIFOOBU K ApyruM Bepyromwm (cp. 11n.2:9,11; 3:15; 4:7-
21) mOMOTYT BBISIBUTH 9THX JIOXKHBIX XpucTHaH (cp. M}.13:21,22; 11n.2:19).

0 «iu OH oraenut ux Apyr ot aApyra» Kak nmeHuna v miuesBensl OyayT pasfesieHbl TOJIBKO B
CynHblii IeHb, TaK M OBIBI C KO3JIAMU OYIyT *JAaTh MOCJEIHEro AHS, 4TOObI BCEM OBbLIA BUIHBI
U101 UX KKU3HU. OOpaTuTe Takke BHUMaHUE, 37IeCh pedb UJET TOJIBKO O IBYX KaTeropusix.

0 «KaK MacTyx oTAeJsieT oBel OT K03J0B» B Berxom 3aBere bor yacto cpaBHHBaeTCs ¢ MacThIpeM
(mactyxom) (cp. Ilc.22). B tekcre Me3.34 ciioBO «nacThIpb) UCHOJIB3YETCS ISl ONMCAHUS JIOKHBIX
nacteipeit M3panns, a bora — kak rinaBHoro Ilacteipenadanbauka u Cyabro. TOT ke camblii TEpPMHUH
otHocutcs K Mucycy B Tekerax 3ax.11:4-14; Nn.10.

25:33 «cmpaBa ot Ceds1» DT0 OuONElickoe aHTPOIOMOP(HOE BHIPAXKEHUE, KOTOPOE YKa3bIBaeT Ha
IIOYETHOE MECTO, CBSI3aHHOE C BBIJAIOIINMCS MOJIOKCHUEM, CHIIOH H BIIACTHIO.

NASB (UPDATED) TEXT: 25:34-40

$Then the King will say to those on His right, ‘Come, you who are blessed of My Father,
inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the world. **For I was hungry,
and you gave Me something to eat; | was thirsty, and you gave Me something to drink; | was a
stranger, and you invited Me in; **naked, and you clothed Me; I was sick, and you visited Me; |
was in prison, and you came to Me". ¥ Then the righteous will answer Him, *Lord, when did we
see You hungry, and feed You, or thirsty, and give You something to drink? *And when did we
see You a stranger, and invite You in, or naked, and clothe You? *When did we see You sick,
or in prison, and come to You?' “*The King will answer and say to them, *Truly | say to you, to
the extent that you did it to one of these brothers of Mine, even the least of them, you did it to
Me".

TEKCT I1O NASB (1995): M®.25:34-40

¥Barem IHape ckaxer TeM, koTopble cnpaBa or Hero: «IIpuaurte, Bbl, 6;1aroc10BeHHbIE
Otuna Moero, Hacienyiite LlapcTBo, NIpUroToBJIeHHOE JJIs1 BAC OT OCHOBAHUSI MHUPA. *Héo 51
ObLJI Ir0JIOJEH, U BbI a1 MHe umo-mo noectb; 51 xaxaan, u Bbl Aajau MHe umo-mo nonuts; 51
ObLJT CTPAHHUKOM, W BbI npuriacuim MeHs K cede [6 dom]; *6b11 Har, u BbI oxen Menst; SI
ObL1 OosieH, U Bbl moceTuin Mensi; 51 ObL1 B TOpbMe, H Bbl NpUILIA KO MHe». 37T0ma
npaBefHUKH oTBeTAT Emy: «l'ocmoam, xkorma mbl Buaegn Tedsi rojioAHbIM, U HAKOPMHJIH
Tebs1? wiam xaxaymum, u jgaau Tede umo-mo nonursb? | Korma Mbl Buaean Teos
CTPAHHMKOM, U npurjacuan Teds Kk cede [6 dom]|? niam Harum, u oxeau Teds? 39Koma MBI
Buaeau Teds1 001bHBIM, HIH B TIOpbMe, U npuuuin k Tede?» /| Ilape ckaxer UM B OTBeT:
«HcTuHHO S roBOPIO BaM: TaK KaK BbI CA€JIAJH ITO OJHOMY M3 3THX OpaTrbeB Momux, dasxce njist
HAHMEHBbIIEr0 U3 HUX, TO BbI cAeJan 3T0 MHe».

25:34 «Ilapw» O6 Nucyce gacto ropopuiu kak o rpsyaymiem Lape (cp. Otk.17:14; 19:16). O AXBE
TAKXKXC TI'OBOPHIIM KaK O I_[ape, 4YTO ONpHUAACT OOIOJHUTCIBHOC 3HAYCHUC 3TOMY TCPMHHY, KOI'la OH
ucrnonbp3yercs mo otHomeHuto Kk Mucycy (cp. Bt.10:17; 1Tum.6:15). Takoe mepeHecenue tutyiaa —
pacnpocTpaHeHHBIH y aBTopoB H3 mprem, KOTOphIM OHU MOJIb30BAJIMCH, YTOOBI TIOATBEPIUTD ITOJIHOTY
boxectBennoctu Nucyca uz Hazapera.

O «BbI, OJarociaoBeHHnsle Otnma Moero» Orto IIPUYACTHE COBEPIIEHHOI'O BHUJIA
CTPAJZIATEJIBHOI'O 3AJIOT'A. Onu OblIM OJIArOCNIOBJIEHBI B MPOLUIOM U MPOAOKAIOT OBITH
OmarocI0BEeHHBIMH. bor OBIT M €CTh aKTMBHOE JICHCTBYIOIIEE JIUIIO.

O «Hacaenyire» 1o ¢popma AOPUCTA JIEMCTBUTEJBHOI'O 3AJIOTA TOBEJIMTEJIGHOI'O
HAKJIOHEHUMSI. B ocHOBY cyzna HaJ XpucTHaHaMH OyJeT MOJI0XKEHO HE COBEpIICHHBIC HAMH TPEXH




(cp. Tur.2:14; 1UH.1:7), a TO, KaKk MBI PaACHOPSAAMINCH HAIIMMH JIyXOBHBIMH JapaMH, HaIla
MOCBSIIIEHHOCTh U TOTOBHOCTH CiIykUTh bory (cp. 1Kop.3:10-15; 2Kop.5:10).

0 «llapcTBo, NpPHUroTOBJeHHOE [JsI Bac OT OCHOBaHMA Mupa» 3aece — I[IPUYACTUE
COBEPIIEHHOI'O BUIA CTPAIATEJIBHOI'O 3AJIOTA. B H3 53T0 BbIpakeHHE UCIONb3YETCS
HECKOJIBKO pa3 JUIsl ONKUCaHus TOro, yTo bor coBepi yist BEpYIOIIUX €Ile 10 COTBOpEHus: Mupa (cp.
Nn.17:24; Ed.1:4,11; 1Iler.1:19-20; Otk.13:8). Tpouna akTUBHO JEHCTBOBaNA /I HMCKYIUICHUS
YeJIOBEUECTBA €IIe JO MOMEHTA, 3aMicaHHoro B TekcTe beiT.1:1! 3ambicabl u Tpyn bora Hukorga He
TEepIAT Heyaauu!

25:35-39 Hamm noGpele nena u obpa3 KM3HU, HAMOJTHCHHBIN JIFOOOBBIO K JIPYTrUM, MPOSBISIOT U
MOJTBEPKIAOT TO, YTO MBI JICHCTBUTEIILHO OJHAX/IBI YBEPOBAIHU U TocBsITUIN cebs Uucycy Xpucrty
(cp. Ed.2:8-9,10). Bepa 6e3 nen meptsa (cp. Mak.2:14-26).

25:40 «ogHOMY U3 3THX OpaTheB MouX, dadice 1Jisi HAUMEHbIIIET0 u3 Hux» TepMUH «OpaT» 37eCh
O3HAyaeT BepyIoUIero. DTHU CJIOBa MOAYEPKUBAIOT, YTO BEPYIOIIUE JODKHBI 3a00TUTHCS O CBOMX
opatbsx (cp. Md.10:40). Tecusie oTHOmEeHHss Mexay Mucycom u Ero mocimemoBaTesiMu BUTHBI U3
tekcToB [lesn.9:4; 22:7; 26:14; 1Kop.8:12. Eciu 601pHO ogHOMY OpaTy, TO 00JNb YYBCTBYET H
JPYTOIi; €CITN OJIarOCIIOBIISICTCS OJTUH, TO OJIarOCIOBEHHE OUIYIIACT U IPYTOH.

NASB (UPDATED) TEXT: 25:41-46

*Then He will also say to those on His left, ‘Depart from Me, accursed ones, into the
eternal fire which has been prepared for the devil and his angels; ““for 1 was hungry, and you
gave Me nothing to eat; | was thirsty, and you gave Me nothing to drink; *I was a stranger,
and you did not invite Me in; naked, and you did not clothe Me; sick, and in prison, and you
did not visit Me'. *Then they themselves also will answer, *Lord, when did we see You hungry,
or thirsty, or a stranger, or naked, or sick, or in prison, and did not take care of You?' “*Then
He will answer them, "Truly | say to you, to the extent that you did not do it to one of the least
of these, you did not do it to Me'. *These will go away into eternal punishment, but the
righteous into eternal life™.

TEKCT I1O NASB (1995): M®.25:41-46

“L3arem On Takke ckamker H TeM, KoTopbie ciaeBa or Hero: «Yiigure or Mens,
NMPOKJISATHIE, B BeYHbIl OrOHb, KOTOPBIii ObLJI MPUTOTOBJIEH JIf A1bSIBOJIA U €r0 AHTeJIOB: “n6o
S1 ObLI roJiofeH, U Bbl Huuezo He Aaau MHe moectb; $S1 kaxaaa, 1 Bbl HUYEro He aajaum MHe
NONHUTh; B 6L CTPAHHMKOM, M Bbl He npuriaacuiau Mensi k cede [6 dom]; ObLT HAT, U BbI He
ogean MeHsi; 00J1eH, H B TeMHHIIE, 2 Bbl He MOceTHJIN MeHs». 44T()r;[a M OHM CaAMH TOXKe
orBeTAT: «l'ocnoau, korga Mbl Buaean Teldsi roI0AHBIM, WM KAKIYIIUM, WIH CTPAHHUKOM,
WA HATMM, WK 00JbHBIM, WIN B TIOPbMe, U He mo3adoTniuch 0 Tebe?» *Toraa OH oTBeTHT
uM: «McTuHHO 1 roBOpI0 BaM: TaK KaK Bbl He CeJIAJHM 3TOr0 OJHOMY U3 HAMMEHbIIMX ITHX,
TO BBI He cieaan 3roro Mue». “°Iru YHAYT B BeUHOE HAKAa3aHUE, a MPABeJHUKH — B BEYHYIO
SKU3HbY».

25:41 «3arem OH TakKe CKaxKeT M TeM, KoTopblie cieBa oT Hero: «Yiigure or Mensi» Xymmas
MyKa afa — 3To otuyxaeHue ot bora (cp. M.7:23; JIk.13:27). bor He moceuiaeT oneil B ax; OHU
caMU TIOCBIIAIOT ceOsl Ty, enasi CBOM KU3HEHHBIN BBIOOD.

O «mpokiasaTeie» 10 [IPUYACTUE COBEPHIEHHOI'O BUJA CTPAJIATEJIBHOI'O 3AJIOT'A. Ota
rpaMMaTH4ecKasi KOHCTPYKIIHMSI HECKOJIBKO pa3 MCIONb3yeTcsl B JaHHOM KOHTEKcTe. Peub uaer o Tom,
YTO CIYYWJIOCh B MPOILIOM, a Pe3yiabTaThl MPOJOJIKAIOT CYIIECTBOBaTh B HacTosiieM. JlelicTBue
MPOU3BEACHO BHEIIHUM JEHCTBYIONIMM JIMLIOM. JTH Jtou oTBepriik bora u Ero Xpucra B nponuiom,
YTO TPHUBEJIO MX K MOCTOSHHOM CJENOTe M COCTOSHUIO TMOCTOSHHOro Hempusatus bora! U sto
COCTOSIHHUE MIPOSIBIIIETCS Y HUX B OTCYTCTBHH JIFOOBH K JPYTUM JIFOAIM (cp. cTuxu 42-43).




O «B BeYHbIl OroOHb, KOTOPbI ObLI MPUIOTOBJEH Uil AbSIBOJA M €ro aHrejaoB» A ObUI
COTBOpPEH HE JUIA JIIOZEH, a Iy HEeMOKOPHBIX aHrenoB. B Tekcre M@.25 cmemmBaiorcss Metadopsl
TbMBI, CT. 30, 1 orHs, cT. 41. YKacel 1 My4eHUs a/la HACTOJIBKO MPEBOCXOAT CIOBAPHBINA 3amac u
BOOOpa)KEHUE YeJIOBeKa, 4TOo B BHOMMM 175 ero onmucaHus MCIOIb3YIOTCS CaMble CUJIbHBIE 00pasbl.
BonbIMHCTBO MX CBA3aHO ¢ MYCOpHOU cBasikoil Bo3ne Mepycanuma B nosnHe CblHOB EHHOMOBBIX,
Ha3bsiBaeMoi Gehenna. Mucyc vacto roBopun o Heit (cp. Mc.33:14; 66:24; Md.3:10,12; 5:22; 7:19;
13:40,42,50; 18:8,9; Nyn.7; Otk.14:10; 19:20; 20:10,14,15; 21:8).

25:45 «ucTuHHO S roBopio Bam» J[0CIOBHO «aMUHbBY, €BPEHCKHUI TEPMHH, KOTOPBINA 3HAUUT «OBITh
TBEP/bIM, YCTOWUYMBBIM, Ha/lEKHbIM». buOielickie aBTOpbI UCIOIB30BAIN €r0, YTOOBI MOJYEPKHYTh
VCTUHHOCTb M JJOCTOBEPHOCTb BBICKA3bIBAHUS, MOHATHS UM yueHHs. Tonpko Mucyc ucnonp3oBail ero
B Hauane mnpeioxeHus. Yacro OH ynaBamBan ero, yToObl eme Oojblle MOAYEPKHYTh 3HAuY€HHE
CKa3aHHOTO.

25:46 «ITH yHAYT B BeuHOe HaKa3aHHWe, a MPaBeIHUKU — B BEYHYIO Ku3Hb» OJHO U TO ke
croo [aidnos] ommceiBaeT HeOeca U an kak BeuyHble (cp. Map.9:48; Ork.20:10). B texcre [dan.12:2
OMHMCAaHO BOCKPECCHHWE KaK IMPaBEAHUKOB, TaKk W TpemHUKoB. Mocud DmaBuii yTBEepkKmaer, 4TO
¢dapucen Bepuiu B Geccmepte «aymm» (cp. «peBHoctu» 18.1.3), HO cuMTanu, YTO NMpaBEIHUKU
OyAyT BOCKpELIEHbI B HOBBIX TellaX, a TPEIIHUKU T[OABEPTHYTCS BEUYHOMY HaKa3aHHIO (cp.
«Uynetickue BoiHb» 2.8.14). CymiecTBOBaHNE BEYHOCTH U OTPaHUYEHHOCTH YEJIOBEUECKON KU3HU —
noOyIuTeNbHbIE MOTUBBI K TOMY, UYTO MpOIoBenoBaTh EBaHrenue, yuuTh U CBUAETEILCTBOBATh HAJIO
Cpoy4HO!

Beunslii ag — Tparenus He TOJBKO ISl HETTOKOPHBIX Jitojed, HO U s bora! Jlrogu Opumi BeHIIoM
TBOopuecTBa bora. Mbl Obuin coTBOpeHs! 1mo Ero oOpa3y u momobuio minst oOmenus ¢ Hum. bor
Ipernoyen 1aTh YeIOBEUECTBY MPaBO BHIOOpPA, U B pe3ysIbTaTe 3TOTO CYIIECTBEHHAs 4acTh boxbero
TBOPEHUS OKa3aJlach OTUYXJIeHHOH oT Hero! An — 310 OTKpbITas1, KpoBOTOUAINAs paHa B cepaue bora,
KOTOpasi HUKOTJ]a HE UCLEIUTCS.

BOITPOCHI JJIS1 OBCYKIEHUA

HacToamui koMMEHTapuil U Bac SBJIAETCA, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, @ 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTONKoBaHWMe bubmmm. Kaxnasiii u3 Hac
JIOJDKEH TPOJIBUTAThCs B CBETE TOro, 4YeM Mbl 00JaaeM. Bece nmepBeHCTBO B Mpoliecce TOJKOBaHUS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cesitomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekyiaibBaTh CBOU 0053aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHS U BaM COBEPILEHHO HE CIENYeT CaBaThCs HAa €r0 BOJIO.

Bonpocs! ayis o0cyxaeHus TOMOTYT BaM 00JlyMaTh OCHOBHBIE TEMbI 3TOTO pasjena KHUru. OHH
MPU3BaHbl 3aCTaBUTh BAC 3alyMaThCs, a HE HABSI3aTh BaM KAKOE-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

1. Kak ag MoxeT ObITb OTHOBPEMEHHO TEMHOTOU U OTHEM?
Y4YuT 1 3TOT OTPHIBOK, YTO HEKOTOPBIE OyIyT CIAaceHBI MOCPEACTBOM JITOOPBIX 1N, KOTOPhIE
OHU JIENAIOT JII0AIM?

3. Onummre CBOMMH CIIOBaMH TJIABHYIO HCTHHY 3TOTO OTPHIBKA.
4. bynyr au XpUCTHaHE MTOABEPKEHBI Cyy?
5. Yero crout ax mig bora?





